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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

европейската гранична и брегова охрана има за цел създаването на европейска 

гранична и брегова охрана, за да се гарантира интегрирано управление на външната 

граница на ЕС. 

 

Предложението e приветствано и отговаря на предизвикателствата, с които 

Европейският съюз се сблъсква в хода на настоящата криза с бежанците и мигрантите. 

Оценките показват, че само между януари и ноември 2015 г. приблизително 

1,5 милиона лица са преминали незаконно границите.  

 

В член 77 от ДФЕС е посочена целта „постепенно да се въведе интегрирана система за 

управление на външните граници“, а настоящото предложение следва да бъде прието 

като първа и важна стъпка в тази посока.   

 

При все това предложената европейска агенция за гранична и брегова охрана ще се 

създаде на основата на настоящата агенция Frontex и трябва да разчита на 

сътрудничеството и приноса на държавите членки за изпълнението на практическата 

работа.  

 

Регламентът се нуждае от допълнителни изменения, за да се изясни понятието за 

„споделени отговорности“ между държавите членки и агенцията на ЕС за гранична и 

брегова охрана.  

 

Тъй като добавените компетентности представляват значителна стъпка напред, е 

необходимо на тези стъпки да се гледа като на първите в процеса към напълно 

независима, интегрирана, ръководена от ЕС и обхващаща целия ЕС гранична и брегова 

охрана, финансирана от бюджета на ЕС и имаща оперативна автономност. 

Окончателното приемане на този регламент следва да бъде придружено от ясен 

политически ангажимент от страна на държавите членки и всички институции на ЕС с 

това развитие.  

 

Заслужава да се отбележат изискванията, съдържащи се в член 18 от предложения 

регламент, които ще позволят независимата намеса по решение на Комисията, дори и 

против волята на дадена държава членка.  

 

Наложително е Агенцията да установи добри отношения с граничните и бреговите 

охрани в трети държави и да разполага с оперативна независимост и капацитет за 

такива външни връзки.  

 

В оценката на въздействието върху бюджета се предвиждат най-малко 31,5 милиона 

евро през 2017 г., но тази сума, наред с предварителната оценка за нужния персонал, 

изглежда сравнително ниска. 

 

Сред предложените от комисията по външни работи изменения се съдържат и 

разяснения относно ролята на Европейския парламент за наблюдение на Агенцията и 

относно сътрудничеството на Агенцията с трети държави. 
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по граждански свободи, 

правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид следните изменения. 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 6 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6 a) Европейската гранична и 

брегова охрана е предназначена да 

замени Frontex и има за цел да 

гарантира европейско интегрирано 

управление на външните граници с 

оглед постигане на ефективно 

управление на миграцията и 

осигуряване на високо равнище на 

вътрешна сигурност в рамките на 

Съюза, като същевременно се запази 

свободното движение на хора в него. В 

съответствие с Договорите и 

техните протоколи държавите 

членки, към които все още не се 

прилагат разпоредбите на 

достиженията на правото от 

Шенген относно премахването на 

граничния контрол, следва да могат 

да участват във и/или да се 

възползват от всички действия 

съгласно настоящия регламент. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Ето защо задачите на Frontex 

следва да бъдат разширени и за да бъдат 

отразени тези промени, тя трябва да се 

преименува на Европейска агенция за 

гранична и брегова охрана. Ключовата 

(9) Ето защо задачите на Frontex 

следва да бъдат разширени и за да бъдат 

отразени тези промени, тя трябва да се 

преименува на Европейска агенция за 

гранична и брегова охрана. Ключовата 
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роля на Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да се 

състои в създаването на оперативна и 

техническа стратегия за прилагането на 

интегрирано управление на границите 

на равнището на Съюза, 

осъществяването на надзор на 

ефективното функциониране на 

граничния контрол по външните 

граници, предоставянето на по-голяма 

оперативна и техническа помощ на 

държавите членки чрез съвместни 

операции и бърза гранична намеса и 

гарантирането на практическото 

изпълнение на мерки в случай на 

ситуация, която изисква спешни 

действия по външните граници, както и 

организирането, координирането и 

провеждането на операции по връщане 

и действия за намеса в областта на 

връщането. 

роля на Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да се 

състои в създаването на оперативна и 

техническа стратегия за прилагането на 

интегрирано управление на границите 

на равнището на Съюза, 

осъществяването на надзор на 

ефективното функциониране на 

граничния контрол по външните 

граници, предоставянето на по-голяма 

оперативна и техническа помощ на 

държавите членки чрез съвместни 

операции и бърза гранична намеса и 

гарантирането на практическото 

изпълнение на мерки в случай на 

ситуация, която изисква спешни 

действия по външните граници, 

включително операции по търсене и 

спасяване в морето, както и 

организирането, координирането и 

провеждането на операции по връщане 

и действия за намеса в областта на 

връщането. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) В дух на споделена отговорност 

ролята на Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

включва извършването на редовен 

мониторинг на управлението на 

външните граници. Агенцията следва да 

осигури подходящ и ефективен 

мониторинг не само чрез анализ на 

риска, обмен на информация и Eurosur, 

но също така чрез присъствието на 

експерти от собствените ѝ служители в 

държавите членки. Агенцията следва да 

бъде в състояние да разполага 

служители за връзка в определени 

държави членки за определен период, 

през който служителят за връзка 

докладва на изпълнителния директор. 

(12) Като поема споделена 

отговорност с държавите членки, 

ролята на Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

включва извършването на редовен 

мониторинг на управлението на 

външните граници на ЕС. Агенцията 

следва да осигури подходящ и 

ефективен мониторинг не само чрез 

анализ на риска, обмен на информация и 

Eurosur, но също така чрез присъствието 

на експерти от собствените ѝ служители 

на място, в пълно сътрудничество с 

държавите членки и при зачитане на 

правата на държавите извън 

Шенгенското пространство. 

Агенцията следва да бъде в състояние 
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Докладът на служителите за връзка 

следва да формира част от оценката на 

уязвимостта. 

да разполага служители за връзка в 

определени държави членки за 

определен период, през който 

служителят за връзка докладва на 

изпълнителния директор. Докладът на 

служителите за връзка следва да 

формира част от оценката на 

уязвимостта. 

Изменение  4Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

организира необходимата оперативна и 

техническа помощ за държавите членки, 

за да подсили капацитета им да 

изпълняват задълженията си по 

отношение на контрола на външните 

граници и да се справят с 

предизвикателства по външната 

граница, произтичащи от незаконна 

имиграция или трансгранична 

престъпност. В това отношение 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана следва, по искане на 

държава членка или по своя собствена 

инициатива, да организира и 

координира съвместни операции за една 

или повече държави членки и да 

разположи европейски екипи за 

гранична и брегова охрана, както и 

необходимото техническо оборудване, 

като е възможно да разположи експерти 

от собствения си персонал. 

(14) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

организира и предлага подходяща 

допълнителна оперативна и техническа 

помощ за държавите членки, за да 

подсили капацитета им да изпълняват 

задълженията си по отношение на 

контрола на външните граници и да се 

справят с предизвикателства по 

външната граница, включително чрез 

операции по търсене и спасяване по 

море, без да се засяга 

компетентността на отговорните 

национални органи да започват 

наказателни разследвания. В това 

отношение Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва, по 

искане на държава членка или по своя 

собствена инициатива, да организира и 

координира съвместни операции за една 

или повече държави членки и да 

разположи европейски екипи за 

гранична и брегова охрана, както и 

необходимото техническо оборудване, 

като е възможно да разположи експерти 

от собствения си персонал. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 16 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) В определени райони на 

външните граници, където държавите 

членки са изправени пред несъразмерно 

голям миграционен натиск, 

характеризиращ се с голям приток на 

смесени миграционни потоци, наричани 

„горещи точки“, държавите членки 

следва да могат да разчитат на 

засиленото оперативно и техническо 

подкрепление от екипи за съдействие в 

управлението на миграцията, състоящи 

се от екипи от експерти от държавите 

членки, разположени от Европейската 

агенция за гранична и брегова охрана и 

Европейската служба за подкрепа в 

областта на убежището, от Европол или 

други съответни агенции на Съюза, 

както и експерти от персонала на 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана. Европейската агенция 

за гранична и брегова охрана следва да 

подпомага Комисията при 

координирането на различните агенции 

на място. 

(16) В определени райони на 

външните граници, където държавите 

членки са изправени пред несъразмерно 

голям миграционен натиск, 

характеризиращ се с голям приток на 

смесени миграционни потоци, наричани 

„горещи точки“, държавите членки 

следва да могат да разчитат на 

засиленото оперативно и техническо 

подкрепление от екипи за съдействие в 

управлението на миграцията, състоящи 

се от екипи от експерти от държавите 

членки, разположени от Европейската 

агенция за гранична и брегова охрана и 

Европейската служба за подкрепа в 

областта на убежището, от Европол или 

други съответни агенции на Съюза, 

както и експерти от персонала на 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана. Европейската агенция 

за гранична и брегова охрана следва да 

подпомага Комисията при 

координирането на различните агенции 

на място. Агенцията следва да 

разполага с автономно право за 

намеса с цел разгръщане на своите 

служители и оборудване въз основа на 

сложността на положението, 

изискващо защита на границите, 

както и спецификите на участъците 

от външните граници, където 

държавите членки са изправени пред 

несъразмерно голям миграционен 

натиск. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

разполага с необходимото оборудване и 

(18) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

разполага с необходимото оборудване и 
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персонал за разгръщане при съвместни 

операции или бърза гранична намеса. За 

тази цел, когато стартира бърза 

гранична намеса по искане на държава 

членка или в контекста на ситуация, 

която изисква спешни действия, 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана следва да бъде в 

състояние да разположи европейски 

екипи за гранична и брегова охрана от 

резерв за бързо разполагане, който 

следва да представлява постоянен 

корпус, съставен от малък процент от 

общия брой на граничните служители в 

държавите членки, възлизащ на 

минимум 1500 служители. 

Разполагането на европейски екипи за 

гранична и брегова охрана от резерва за 

бързо разполагане следва незабавно да 

се допълва от допълнителни европейски 

екипи за гранична и брегова охрана в 

зависимост от случая. 

персонал за разгръщане при съвместни 

операции или бърза гранична намеса. За 

тази цел, когато стартира бърза 

гранична намеса по искане на държава 

членка или в контекста на ситуация, 

която изисква спешни действия, 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана следва да бъде в 

състояние да разположи европейски 

екипи за гранична и брегова охрана от 

резерв за бързо разполагане, който 

следва да представлява постоянен 

корпус, съставен от подходящ процент 

от общия брой на граничните служители 

в държавите членки, възлизащ на 

минимум 1500 служители. 

Разполагането на европейски екипи за 

гранична и брегова охрана от резерва за 

бързо разполагане следва незабавно да 

се допълва от допълнителни европейски 

екипи за гранична и брегова охрана в 

зависимост от случая. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламентСъображение 21 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(21) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

увеличи подкрепата си за държавите 

членки при връщането на незаконно 

пребиваващи граждани на трети 

държави, като се спазва политиката на 

Съюза в областта на връщането и в 

съответствие с Директива 2008/115/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета1. 

По-специално тя следва да координира 

и организира операции по връщане от 

една или повече държави членки и да 

организира и провежда действия за 

намеса в областта на връщането, за да 

укрепи системата за връщане на 

държавите членки, които се нуждаят от 

засилена оперативна и техническа 

помощ при изпълнението на 

задължението си да връщат незаконно 

(21) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

увеличи подкрепата си за държавите 

членки при връщането на незаконно 

пребиваващи граждани на трети 

държави, като се спазва политиката на 

Съюза в областта на връщането и в 

съответствие с Директива 2008/115/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета1. 

По-специално, по искане на една или 

повече държави членки, тя следва да 

координира и организира операции по 

връщане и да организира и провежда 

действия за намеса в областта на 

връщането, за да укрепи системата за 

връщане на държавите членки, които се 

нуждаят от засилена оперативна и 

техническа помощ при изпълнението на 

задължението си да връщат незаконно 
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пребиваващи граждани на трети 

държави в съответствие с посочената 

директива. 

пребиваващи граждани на трети 

държави в съответствие с посочената 

директива. 

__________________ __________________ 

1 Директива 2008/115/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета от 

16 декември 2008 г. относно общите 

стандарти и процедури, приложими в 

държавите членки за връщане на 

незаконно пребиваващи граждани на 

трети страни (ОВ L 348, 24.12.2008 г., 

стр. 98). 

1 Директива 2008/115/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета от 

16 декември 2008 г. относно общите 

стандарти и процедури, приложими в 

държавите членки за връщане на 

незаконно пребиваващи граждани на 

трети страни (ОВ L 348, 24.12.2008 г., 

стр. 98). 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 28 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(28) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

улеснява и насърчава оперативното 

сътрудничество между държавите 

членки и трети държави в рамките на 

политиката на външните отношения на 

Съюза, включително чрез координиране 

на оперативното сътрудничество между 

държавите членки и трети държави в 

областта на управлението на 

външните граници и чрез разполагане 

на служители за връзка в трети държави, 

както и чрез сътрудничество с органите 

на трети държави в областта на 

връщането, включително що се отнася 

до получаването на пътни документи. 

При сътрудничеството си с трети 

държави Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана и държавите 

членки следва да спазват норми и 

стандарти, най-малко равностойни на 

посочените в законодателството на 

Съюза, също и когато сътрудничеството 

с трети държави се осъществява на 

територията на тези държави. 

(28) Със съгласието на 

съответната(ите) държава(и) 

членка(и) Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана следва да 

улеснява и насърчава оперативното 

сътрудничество между държавите 

членки и трети държави в рамките на 

политиката на външните отношения на 

Съюза в сътрудничество с Комисията 

и ЕСВД, включително чрез 

координиране на оперативното 

сътрудничество между държавите 

членки и трети държави след оценка на 

риска на външните граници със съседни 

трети държави и чрез разполагане на 

служители за връзка в трети държави, 

както и чрез сътрудничество с органите 

на трети държави в областта на 

връщането, включително що се отнася 

до получаването на пътни документи. 

При сътрудничеството си с трети 

държави Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана и държавите 

членки следва да спазват норми и 

стандарти, най-малко равностойни на 

посочените в законодателството на 

Съюза, също и когато сътрудничеството 
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с трети държави се осъществява на 

територията на тези държави. 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 29 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (29 a) По време на операции, 

извършвани от  европейската 

гранична и брегова охрана, никое лице 

не се отвежда или предава по друг 

начин, в нарушение на принципа за 

забрана за връщане, на органи на 

трета държава, в която, наред с 

другото, съществува сериозна 

опасност да му бъде наложено 

смъртно наказание, да бъде 

подложено на изтезания, преследване 

или друго нечовешко или унизително 

отношение или наказание, или в 

която съществува заплаха за живота 

или свободата му поради неговата 

раса, вероизповедание, националност, 

сексуална ориентация, 

принадлежност към определена 

социална група или политически 

възгледи, или в която съществува 

сериозна опасност от експулсиране, 

извеждане или екстрадиране в друга 

държава в разрез с принципа на 

забрана за връщане. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) Настоящият регламент 

установява механизъм за жалби за 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана в сътрудничество със 

служителя по въпросите на основните 

права с цел мониторинг и гарантиране 

(30) Настоящият регламент 

установява механизъм за жалби за 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана в сътрудничество със 

служителя по въпросите на основните 

права с цел мониторинг и гарантиране 
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на спазването на основните права във 

всички дейности на Агенцията. Това 

следва да бъде административен 

механизъм, чрез който служителят по 

въпросите на основните права следва 

да отговаря за обработването на 

получени от Агенцията жалби в 

съответствие с правото на добра 

администрация. Служителят по 

въпросите на основните права следва да 

разглежда допустимостта на жалбата, да 

регистрира допустимите жалби, да 

препраща всички регистрирани жалби 

до изпълнителния директор, да 

препраща жалбите, засягащи 

граничните служители, до изпращащата 

държава членка и да регистрира 

последващите действия от страна на 

Агенцията или държавата членка. 

Наказателните разследвания следва да 

се провеждат от държавите членки. 

на спазването на основните права във 

всички дейности на Агенцията и 

нейните служители. Това следва да 

бъде ефективен и достъпен 

административен механизъм, в който 

участва служителят на Агенцията, 

който отговаря по въпросите на 

основните права, в съответствие с 

правото на добра администрация, и 

който е оперативно независим. 

Служителят по въпросите на основните 

права следва да разглежда 

допустимостта на жалбата, да 

регистрира и съответно да разглежда 

всички допустими жалби, да препраща 

всички регистрирани жалби до 

изпълнителния директор, да препраща 

жалбите, засягащи граничните 

служители и бреговата охрана, до 

изпращащата държава членка и да 

регистрира последващите действия от 

страна на Агенцията или държавата 

членка. Тези данни следва да бъдат 

включени в годишния доклад на 

Агенцията. Наказателните 

разследвания следва да се провеждат от 

държавите членки. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) С цел да се осигурят еднакви 

условия за прилагането на настоящия 

регламент, по-специално по отношение 

на ситуации, които изискват спешни 

действия по външните граници, на 

Комисията следва да бъдат 

предоставени изпълнителни 

правомощия. Тези правомощия следва 

да бъдат упражнявани в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета18. 

(31) С цел да се осигурят еднакви 

условия за прилагането на настоящия 

регламент, по-специално по отношение 

на ситуации, които изискват спешни 

действия по външните граници, на 

Комисията следва да бъдат 

предоставени изпълнителни 

правомощия. Тези правомощия следва 

да бъдат упражнявани в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета18 и 

при спазване на принципа на забрана 

за връщане и на декларациите и 
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стандартите относно правата на 

човека. 

__________________ __________________ 

18 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2011 г. за установяване на 

общите правила и принципи относно 

реда и условията за контрол от страна 

на държавите членки върху 

упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията 

(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 

18 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2011 г. за установяване на 

общите правила и принципи относно 

реда и условията за контрол от страна 

на държавите членки върху 

упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията 

(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 33 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(33) Комисията и държавите членки 

следва да бъдат представени в 

управителния съвет, за да следят 

политиката и упражняват политически 

надзор върху действията на 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана. Когато е възможно, 

съветът следва да е съставен от 

оперативните ръководители на 

националните служби, които отговарят 

за управление на граничната охрана, 

или от техни представители. Този съвет 

следва да притежава необходимите 

правомощия да определя бюджета, да 

проверява изпълнението му, да приема 

съответните финансови правила, да 

установява прозрачни работни 

процедури за вземане на решения от 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана и да назначава 

изпълнителния директор и заместник-

изпълнителния директор. Агенцията 

следва да се управлява и да действа в 

съответствие с принципите на общия 

подход относно децентрализираните 

агенции на Съюза, приет на 19 юли 2012 

г. от Европейския парламент, Съвета и 

(33) Комисията, държавите членки 

и Европейският парламент следва да 

бъдат представени в управителния 

съвет, за да следят политиката и 

упражняват политически надзор върху 

действията на Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана. Когато е 

възможно, съветът следва да е съставен 

от оперативните ръководители на 

националните служби, които отговарят 

за управление на граничната охрана, 

или от техни представители. Този съвет 

следва да притежава необходимите 

правомощия да определя бюджета, да 

проверява изпълнението му, да приема 

съответните финансови правила, да 

установява прозрачни работни 

процедури за вземане на решения от 

Европейската агенция за гранична и 

брегова охрана и да назначава 

изпълнителния директор и заместник-

изпълнителния директор. Агенцията 

следва да се управлява и да действа в 

съответствие с принципите на общия 

подход относно децентрализираните 

агенции на Съюза, приет на 19 юли 2012 

г. от Европейския парламент, Съвета и 
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Европейската комисия. Европейската комисия. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) „външни граници“ означава 

сухопътните и морските граници на 

държавите членки, както и техните 

летища и морски пристанища, за които 

се прилагат разпоредбите на дял II от 

Регламент (ЕО) № 562/2006 на 

Европейския парламент и на Съвета 1; 

(1) „външни граници“ означава 

сухопътните и морските граници на 

държавите членки, както и техните 

летища и морски пристанища, за които 

се прилагат разпоредбите на дял II от 

Регламент (ЕО) № 2016/399 на 

Европейския парламент и на Съвета1, 

включително тези държави членки, 

спрямо които тепърва ще се 

прилагат разпоредбите на 

достиженията на правото от 

Шенген за премахване на вътрешните 

граници; 

______________ _______________ 

1 Регламент (ЕО) № 562/2006 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

15 март 2006 г. за създаване на Кодекс 

на Общността за режима на движение 

на лица през границите (Кодекс на 

шенгенските граници) (ОВ L 105, 

13.4.2006 г., стр. 1). 

1 Регламент (ЕО) № 2016/399 на 

Европейския парламент и на Съвета от 9 

март 2016 г. относно Кодекс на Съюза 

за режима на движение на лица през 

границите (Кодекс на шенгенските 

граници) (ОВ L 77, 23.3.2016 г., стр. 1). 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана създава 

оперативна и техническа стратегия за 

европейско интегрирано управление на 

границите. Тя насърчава и гарантира 

прилагането на европейското 

интегрирано управление на границите 

2. Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана създава 

оперативна и техническа стратегия за 

европейско интегрирано управление на 

границите, с ясни и измерими цели за 

подобрено управление и сигурност на 

границите, и като се взема под 

внимание, когато това е обосновано, 
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във всички държави членки. специфичното положение на 

държавите членки, по-специално 

географското им разположение. Тази 

стратегия редовно се актуализира, за 

да се вземат предвид новите развития 

на място. Тя насърчава и гарантира 

прилагането на европейското 

интегрирано управление на границите 

във всички държави членки. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква aа (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аа) провеждане и координиране на 

операции по търсене и спасяване по 

море и подкрепа за организации и 

инициативи на гражданското 

общество, провеждащи операции по 

търсене и спасяване по море; 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) анализ на рисковете за 

вътрешната сигурност и анализ на 

заплахите, които могат да повлияят на 

функционирането и сигурността на 

външните граници; 

б) анализ на рисковете за 

вътрешната сигурност и анализ на 

заплахите, които могат да повлияят на 

функционирането или сигурността на 

външните граници; 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) сътрудничество с трети държави 

в областите, обхванати от настоящия 

г) сътрудничество с трети държави 

в областите, обхванати от настоящия 
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регламент, съсредоточено по-специално 

върху съседните държави и онези трети 

държави, които са посочени чрез анализ 

на риска като държави на произход и 

транзит за незаконна имиграция; 

регламент, съсредоточено по-специално 

върху съседните държави и онези трети 

държави, които са посочени чрез анализ 

на риска като държави на произход и 

транзит за незаконна имиграция в 

сътрудничество с Комисията, ЕСВД 

и държавите членки; 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Държавите членки, чиито 

граници представляват външни 

граници, гарантират управлението на 

външните граници в свой интерес и в 

интерес на всички държави членки, в 

пълно съответствие с правото на 

Съюза и в съответствие с 

техническата и оперативната 

стратегия, посочена в член 3, 

параграф 2, и в тясно сътрудничество 

с Агенцията. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана улеснява 

прилагането на мерките на Съюза, 

свързани с управлението на външните 

граници, чрез укрепване, оценяване и 

координиране на действията на 

държавите членки при прилагането на 

тези мерки и в областта на връщането. 

Държавите членки гарантират 

управлението на своята част от 

външните граници в свой интерес и в 

интерес на всички държави членки, 

които са премахнали вътрешния 

(Не се отнася до българския текст.)
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граничен контрол, в пълно съответствие 

с правото на Съюза и в съответствие с 

техническата и оперативната стратегия, 

посочена в член 3, параграф 2, и в тясно 

сътрудничество с Агенцията. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3 a. Държавите членки носят 

основната отговорност за 

изпълнението на съответното 

международно право, право на Съюза 

и национално право и съответните 

действия по правоприлагане, които се 

предприемат в контекста на 

съвместни операции, координирани 

от европейската гранична и брегова 

охрана, и съответно отговарят и за 

спазването на основните права по 

време на тези дейности. В 

качеството си на координатор 

европейската гранична и брегова 

охрана също така е отговорна и 

остава напълно подотчетна за всички 

действия и решения съгласно своя 

мандат. Комисията, в 

сътрудничество с Агенцията, Съвета 

и съответните заинтересовани 

страни, анализира допълнително 

разпоредбите, свързани с 

отчетността и отговорността, и 

премахва всички потенциални или 

действителни пропуски, свързани с 

дейностите на Агенцията. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. За да се осигури съгласувано 

европейско интегрирано управление на 

всички външни граници, Агенцията 

улеснява и прави по-ефективно 

прилагането на съществуващите и 

бъдещите мерки на Съюза, свързани с 

управлението на външните граници, и 

по-специално Кодекса на шенгенските 

граници, създаден с Регламент (ЕО) № 

562/2006. 

1. За да се осигури съгласувано 

европейско интегрирано управление на 

всички външни граници, Агенцията 

улеснява и прави по-ефективно 

прилагането на съществуващите и 

бъдещите мерки на Съюза, свързани с 

управлението на външните граници, 

включително Кодекса на шенгенските 

граници, създаден с Регламент (ЕС)  № 

2016/399. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел да допринася за ефективно, 

високо и еднакво ниво на граничен 

контрол и връщане, Агенцията 

изпълнява следните задачи: 

1. С цел да допринася за ефективно, 

високо и еднакво ниво на граничен 

контрол и единно прилагане на 

международните стандарти за 

връщане, Агенцията изпълнява следните 

задачи: 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) създава на център за 

мониторинг и за анализ на риска с 

капацитет за мониторинг на 

миграционните потоци и извършване на 

анализ на риска по отношение на всички 

аспекти на интегрираното управление 

на границите; 

а) мониторинг на миграционните 

потоци и извършване на анализ на риска 

по отношение на всички аспекти на 

интегрираното управление на границите 

чрез използване на наличните ресурси, 

като например сателитния център и 

ситуационния център на Съюза; 
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Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) извършване на оценка на 

уязвимостта, включително оценка на 

капацитета на държавите членки да се 

справят със заплахите и натиска по 

външните граници; 

б) извършване на редовна оценка на 

уязвимостта, включително оценка на 

капацитета на държавите членки да се 

справят със заплахите и натиска по 

техните външни граници; 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подпомагане на държавите 

членки при обстоятелства, които 

изискват засилена техническа и 

оперативна помощ по външните 

граници, като се има предвид, че някои 

ситуации може да включват 

хуманитарни извънредни ситуации и 

морски спасителни операции; 

в) осигуряване на подкрепа за 

държавите членки при обстоятелства, 

които изискват засилена техническа и 

оперативна помощ по външните 

граници, като координира и организира 

съвместни операции, като има 

предвид, че някои ситуации може да 

включват хуманитарни извънредни 

ситуации и морски спасителни 

операции; 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) създава фонд от техническо 

оборудване, което се разполага при 

съвместни операции, бърза гранична 

намеса и в рамките на екипите за 

съдействие в управлението на 

миграцията, както и при операции по 

връщане и действия за намеса в 

областта на връщането; 

е) създава фонд от техническо 

оборудване, което се разполага при 

съвместни операции, бърза гранична 

намеса, операции по търсене и 

спасяване и в рамките на екипите за 

съдействие в управлението на 

миграцията, както и при операции по 

връщане и действия за намеса в 

областта на връщането; 



 

AD\1095560BG.doc 19/49 PE580.484v04-00 

 BG 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква з 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

з) оказва подкрепа за 

разработването на технически стандарти 

за оборудване, особено относно 

командването, контрола и 

комуникациите на тактическо равнище, 

както и техническия надзор, за да се 

осигури оперативна съвместимост на 

равнището на Съюза и на национално 

равнище; 

з) оказва подкрепа за 

разработването на общи технически 

стандарти за оборудване, особено 

относно командването, контрола и 

комуникациите на тактическо равнище, 

както и техническия надзор, за да се 

осигури оперативна съвместимост на 

равнището на Съюза и на национално 

равнище; 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква н 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

н) участва в развитието и 

управлението на научноизследователски 

и иновационни дейности от значение за 

контрола и наблюдението на външните 

граници, включително използване на 

съвременни технологии за наблюдение, 

като например дистанционно 

управляеми летателни системи и 

разработване на пилотни проекти в 

областите, обхванати от настоящия 

регламент; 

н) извършва мониторинг и участва 

в развитието и управлението на 

научноизследователски и иновационни 

дейности от значение за контрола и 

наблюдението на външните граници, 

включително използване на съвременни 

технологии за наблюдение, като 

например дистанционно управляеми 

летателни системи и разработване на 

пилотни проекти в областите, обхванати 

от настоящия регламент; 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква р 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

р) сътрудничи с Европейската 

агенция за контрол на рибарството и 

р) сътрудничи с Европейската 

агенция за контрол на рибарството и 
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Европейската агенция по морска 

безопасност за оказване на подкрепа на 

националните органи, които изпълняват 

функции за брегова охрана, чрез 

предоставяне на услуги, информация, 

оборудване и обучение, както и чрез 

координиране на многоцелеви 

операции; 

Европейската агенция по морска 

безопасност за оказване на подкрепа на 

националните органи, които изпълняват 

функции за брегова охрана, чрез 

предоставяне на услуги, информация и 

ако е необходимо, оборудване и 

обучение, както и чрез координиране на 

многоцелеви операции; 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква с 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

с) подпомага държавите членки и 

трети държави в контекста на 

оперативното сътрудничество между 

тях в областта на управлението на 

външните граници и връщането. 

с) подпомага и осигурява подкрепа 

за държавите членки и трети държави 

при тяхното сътрудничество в 

областта на управлението на външните 

граници и връщането. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква са) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 с а) приема и насърчава най-

високите стандарти за практики за 

управление на границите, които 

осигуряват прозрачност и обществен 

контрол и гарантират зачитане и 

насърчаване на основните права и 

принципите на правовата държава; 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки могат да продължат 

сътрудничеството на оперативно ниво с 

Държавите членки могат да продължат 

сътрудничеството на оперативно ниво с 
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други държави членки и/или трети 

държави по външните граници, 

включително военни операции при 

мисия в областта на правоприлагането и 

в областта на връщането, когато такова 

сътрудничество е съвместимо с 

действие на Агенцията. Държавите 

членки се въздържат от всякаква 

дейност, която би могла да застраши 

функционирането на Агенцията или 

постигането на нейните цели. 

други държави членки и/или трети 

държави по външните граници, 

включително военни операции при 

мисия в областта на правоприлагането и 

в областта на връщането, когато такова 

сътрудничество не противоречи на 

действие на Агенцията и когато е 

целесъобразно на мисиите на ОПСО и 

НАТО. Държавите членки се въздържат 

от всякаква дейност, която би могла да 

застраши функционирането на 

Агенцията или постигането на нейните 

цели. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Агенцията създава център за 

мониторинг и анализ на риска с 

капацитет за мониторинг на 

миграционните потоци към и в 

рамките на Съюза. За тази цел 

Агенцията разработва общ модел за 

интегриран анализ на риска, който се 

прилага от Агенцията и от държавите 

членки. 

1. Агенцията създава център за 

мониторинг и анализ на риска с 

капацитет за мониторинг на 

миграционните потоци. Тя гарантира, 

че всички вече налични ресурси на 

Съюза (разузнавателни данни, анализи 

на риска, сателитни системи и т.н.) 

са изцяло и всеобхватно използвани. 

За тази цел Агенцията разработва по 

решение на управителния съвет общ 

модел за интегриран анализ на риска, 

който се прилага от Агенцията и от 

държавите членки. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Анализът на риска, изготвен от 

Агенцията, обхваща всички аспекти, 

свързани с европейското интегрирано 

управление на границите, и по-

специално граничен контрол, връщане, 

3. Анализът на риска, изготвен от 

Агенцията, обхваща всички аспекти, 

свързани с европейското интегрирано 

управление на границите, и по-

специално граничен контрол, защита 
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незаконни вторични движения на 

граждани на трети държави в рамките 

на Съюза, предотвратяване на 

трансграничната престъпност, 

включително на улесняването на 

незаконната имиграция, трафика на 

хора и тероризма, както и ситуацията в 

съседни трети държави с оглед на 

разработването на механизъм за ранно 

предупреждение, който анализира 

миграционните потоци към Съюза. 

на основните права, връщане, 

незаконни вторични движения на 

граждани на трети държави в рамките 

на Съюза, предотвратяване на 

трансграничната престъпност, трафика 

на хора и тероризма, както и ситуацията 

в съседни трети държави и държави на 

произход и транзит за незаконната 

миграция с оглед на разработването на 

механизъм за ранно предупреждение, 

който анализира миграционните потоци 

към Съюза и спазването на основните 

права. 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3 a. Агенцията оповестява 

публично своята методология и 

критерии за анализа на риска. 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 3 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) докладват редовно на 

изпълнителния директор относно 

положението по външната граница и 

капацитета на съответната държава 

членка да се справи ефективно с 

положението по външните граници; 

д) докладват редовно на 

изпълнителния директор и на 

ръководителя на съответния 

национален орган относно положението 

по външната граница и капацитета на 

съответната държава членка да се 

справи ефективно с положението; 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 4 – буква а 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) има неограничен достъп до 

националния координационен център и 

националната картина на състоянието, 

създадена в съответствие с Регламент 

(ЕС) № 1052/2013; 

а) има достъп до националния 

координационен център и националната 

картина на състоянието, създадена в 

съответствие с Регламент (ЕС) 

№ 1052/2013; 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Резултатите от оценката на 

уязвимостта се предоставят на 

надзорния съвет, който съветва 

изпълнителния директор относно 

мерките, които да бъдат предприети от 

държавите членки въз основа на 

резултатите от оценката на уязвимостта 

и като се вземат предвид анализът на 

риска на Агенцията и резултатите от 

механизма за оценка по Шенген. 

4. Резултатите от оценката на 

уязвимостта се предоставят на 

съответните държави членки. 

Съответната държава членка може 

да представи бележки относно 

оценката. Изпълнителният директор 

основава мерките, които да бъдат 

препоръчани на съответните 

държави членки, на резултатите от 

оценката на уязвимостта, като се вземат 

предвид анализът на риска на 

Агенцията, бележките на 

съответната държава членка и 

резултатите от механизма за оценка по 

Шенген. 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 – буква a а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аа) обменя информация относно 

миграционните потоци с организации 

и инициативи на гражданското 

общество, извършващи операции по 

търсене и спасяване; 
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Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 14 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Иницииране на съвместни операции и 

бърза гранична намеса по външните 

граници 

Иницииране на съвместни операции и 

бърза гранична намеса по външните 

граници 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Целите на съвместна операция 

или бърза гранична намеса могат да 

бъдат постигнати като част от 

многоцелева операция, която може да 

включва спасяване на бедстващи в 

морето хора или други функции за 

брегова охрана, борбата срещу трафика 

на мигранти или трафика на хора, 

операции за контрол на трафика на 

наркотици, както и управление на 

миграцията, включително 

идентификация, регистрация, 

получаване на информация и връщане. 

5. Целите на съвместна операция 

или бърза гранична намеса могат да 

бъдат постигнати като част от 

многоцелева операция, която може да 

включва спасяване на бедстващи в 

морето хора или други функции за 

брегова охрана, борбата срещу трафика 

на мигранти или трафика на хора, 

операции за контрол на трафика на 

наркотици, както и управление на 

миграцията, включително 

идентификация, регистрация, 

получаване на информация и връщане. 

Всяка операция, включваща функции 

за брегова охрана, се провежда по 

начин, който при всички случаи 

гарантира безопасността на 

заловените или спасените лица, 

безопасността на участващите 

екипи и на трети страни. 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. При подготовката на съвместна 1. При подготовката на съвместна 
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операция изпълнителният директор, в 

сътрудничество с приемащата държава 

членка, изготвя списък на необходимото 

техническо оборудване и персонал, като 

взема предвид наличните ресурси на 

приемащата държава членка. Въз основа 

на тези елементи Агенцията определя 

пакет от мерки за оперативно и 

техническо подкрепление, както и 

дейности за изграждане на капацитет, 

които да бъдат включени в оперативния 

план. 

операция изпълнителният директор, в 

сътрудничество с приемащата държава 

членка или трета държава, изготвя 

списък на необходимото техническо 

оборудване и персонал, като взема 

предвид наличните ресурси на 

приемащата държава членка. Въз основа 

на тези елементи Агенцията определя 

пакет от мерки за оперативно и 

техническо подкрепление, както и 

дейности за изграждане на капацитет, 

които да бъдат включени в оперативния 

план. 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 3 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) разпоредби, свързани с 

командването и упражняването на 

контрол, включително имената и 

чиновете на граничните служители от 

приемащата държава членка, 

отговарящи за сътрудничеството с 

членовете на екипите и Агенцията, по-

специално имената и чиновете на тези 

гранични служители, които командват 

по време на разполагането, и мястото на 

членовете на екипите в йерархията на 

командването; 

е) разпоредби, свързани с 

командването и упражняването на 

контрол, включително имената и 

чиновете на граничните служители от 

приемащата държава членка, 

отговарящи за сътрудничеството с 

членовете на екипите и Агенцията, по-

специално имената и чиновете на тези 

служители на граничната и 

бреговата охрана, които командват по 

време на разполагането, и мястото на 

членовете на екипите в йерархията на 

командването; 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 3 – буква й 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

й) по отношение на морските 

операции — специфична информация 

относно прилагането на съответната 

юрисдикция и законодателство в 

географската област, в която се 

провежда съвместна операция, 

й) по отношение на морските 

операции — специфична информация 

относно прилагането на съответната 

юрисдикция и законодателство в 

географската област, в която се 

провежда съвместна операция, 
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включително позоваване на 

международното право и на правото на 

Съюза относно залавянето, 

спасителните операции в открито море 

и свалянето на брега. В това отношение 

оперативният план се установява в 

съответствие с Регламент (ЕС) № 

656/2014 на Европейския парламент и 

на Съвета42; 

включително позоваване на 

международното право и на правото на 

Съюза относно залавянето, търсенето, 

спасителните операции в открито море 

и свалянето на брега. В това отношение 

оперативният план, в който се 

определя ролята на Агенцията в 

дейностите по търсене и спасяване, 
се установява в съответствие с 

международното право и Регламент 

(ЕС) № 656/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета;42 

__________________ __________________ 

42 Регламент (ЕС) № 656/2014 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. за установяване на 

правила за наблюдението на външните 

морски граници в контекста на 

оперативното сътрудничество, 

координирано от Европейската агенция 

за управление на оперативното 

сътрудничество по външните граници 

на държавите — членки на Европейския 

съюз (ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 93). 

42 Регламент (ЕС) № 656/2014 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. за установяване на 

правила за наблюдението на външните 

морски граници в контекста на 

оперативното сътрудничество, 

координирано от Европейската агенция 

за управление на оперативното 

сътрудничество по външните граници 

на държавите — членки на Европейския 

съюз (ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 93). 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 3 – буква к 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

к) реда и условията на 

сътрудничество с трети държави, други 

агенции, органи и служби на Съюза или 

международни организации; 

к) реда и условията на 

сътрудничество с трети държави, други 

агенции, органи и служби на Съюза или 

международни организации в тясно 

взаимодействие с Комисията и ЕСВД. 

Европейският парламент се 

информира подробно относно това 

сътрудничество; 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 3 – буква в 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) оперативна и техническа помощ 

в областта на връщането, включително 

подготовка и организация на операции 

по връщане. 

в) оперативна и техническа помощ 

в областта на връщането, включително 

подготовка и организация на операции 

по връщане при пълно спазване на 

основните права, правото на 

справедлив съдебен процес и принципа 

на забрана за връщане. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Агенцията, в сътрудничество с 

Европейската служба за подкрепа в 

областта на убежището, Агенцията 

за основните права и други съответни 

агенции на Съюза и под 

координацията на Комисията, 

гарантира съответствието на тези 

дейности с Общата европейска 

система за убежище и основните 

права. Това включва предоставяне на 

подслон, хигиенни условия и 

съоръжения при спазване на 

потребностите, основани на пола, и 

тези на децата в районите на 

горещите точки. 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 19 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Резервът за бързо разполагане 

представлява постоянен корпус, който е 

незабавно на разположение на 

Агенцията и който може да бъде 

разположен от всяка държава членка в 

рамките на три работни дни от момента 

5. Резервът за бързо разполагане 

представлява постоянен корпус, който е 

незабавно на разположение на 

Агенцията и който може да бъде 

разположен от всяка държава членка в 

рамките на три работни дни от момента 
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на съгласуване на оперативния план от 

изпълнителния директор и приемащата 

държава членка. За тази цел всяка 

държава членка предоставя ежегодно на 

разположение на Агенцията определен 

брой гранични служители, съответстващ 

на най-малко 3 % от персонала на 

държавите членки без сухоземни или 

морски външни граници и 2 % от 

персонала на държавите членки със 

сухоземни или морски външни граници, 

като този брой възлиза на минимум 

1500 гранични служители с профили, 

съответстващи на посочените в 

решението на управителния съвет. 

на съгласуване на оперативния план от 

изпълнителния директор и приемащата 

държава членка. За тази цел всяка 

държава членка предоставя ежегодно на 

разположение на Агенцията определен 

брой гранични служители, съответстващ 

на най-малко 3 % от персонала на 

държавите членки без сухоземни или 

морски външни граници и 2 % от 

персонала на държавите членки със 

сухоземни или морски външни граници, 

като този брой възлиза на минимум 

1500 гранични служители с профили, 

съответстващи на посочените в 

решението на управителния съвет. 

Агенцията използва експертните 

знания на Съюза, развити в рамките 

на мисиите по линия на общата 

политика за сигурност и отбрана и 

чрез приоритетните цели.  

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 19 – параграф 8 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Агенцията допринася за европейските 

екипи за гранична и брегова охрана 

посредством участие на компетентни 

гранични служители, командировани от 

държавите членки като национални 

експерти в Агенцията. Приносът на 

държавите членки по отношение на 

командироването на техни гранични 

служители в Агенцията за следващата 

година се планира въз основа на 

ежегодни двустранни преговори и 

споразумения между Агенцията и 

държавите членки. В съответствие с 

тези споразумения държавите членки 

имат готовност да командироват 

граничните служители освен ако това 

засяга в значителна степен 

изпълнението на националните задачи. 

В подобни ситуации държавите членки 

могат да върнат обратно своите 

Агенцията допринася за европейските 

екипи за гранична и брегова охрана 

посредством участие на компетентни 

гранични служители, командировани от 

държавите членки като национални 

експерти в Агенцията. Приносът на 

държавите членки по отношение на 

командироването на техни гранични 

служители в Агенцията за следващата 

година се планира въз основа на 

ежегодни двустранни преговори и 

споразумения между Агенцията и 

държавите членки. В съответствие с 

тези споразумения държавите членки 

имат готовност да командироват 

граничните служители освен ако това 

засяга в значителна степен 

изпълнението на националните задачи. 

В подобни ситуации държавите членки 

могат да върнат обратно своите 
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командировани гранични служители. командировани гранични служители. С 

цел да отговори на евентуален 

недостиг, Агенцията може да 

назначи служители на временна 

заетост, за да осъществи функцията 

за граничен контрол в рамките на 

своя мандат. 

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 19 – параграф 8 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези командировки могат да имат 

продължителност от 12 месеца или 

повече, но в никакъв случай по-малко от 

три месеца. Командированите гранични 

служители се считат за членове на 

екипите и имат задачите и 

правомощията на членовете на екипите. 

Държавата членка, която е 

командировала граничните служители, 

се счита за изпращащата държава 

членка. 

Командировките могат да имат 

продължителност от 12 месеца или 

повече, но в никакъв случай по-малко от 

три месеца. Командированите гранични 

служители се считат за членове на 

екипите и имат задачите и 

правомощията на членовете на екипите. 

Държавата членка, която е 

командировала граничните служители, 

се счита за изпращащата държава 

членка. 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 26 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) координира на техническо и 

оперативно равнище дейностите на 

държавите членки в областта на 

връщането с цел изграждане на 

интегрирана система за управление на 

връщането между компетентните органи 

на държавите членки с участието на 

съответните органи на трети държави и 

други съответни заинтересовани страни; 

а) координира на техническо и 

оперативно равнище дейностите на 

държавите членки в областта на 

връщането, включително 

доброволните връщания, с цел 

изграждане на интегрирана система за 

управление на връщането между 

компетентните органи на държавите 

членки с участието на съответните 

органи на трети държави и други 

съответни заинтересовани страни; 
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Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 26 – параграф 1 – буква a а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аа) сътрудничи с трети държави, 

за да улесни държавите членки в 

дейностите по връщането; 

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 26 – параграф 2 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) съдействие във връзка с мерките, 

които са необходими, за да се гарантира, 

че връщаните лица са налице за целите 

на връщането и  се избягва укриването 

им. 

г) съдействие във връзка с мерките, 

които са законни, пропорционални и 

необходими, за да се гарантира, че 

връщаните лица са налице за целите на 

връщането, избягва се укриването им и 

се предоставят съвети относно 

алтернативите на задържането в 

съответствие с Директива 

2008/115/ЕО и международното право. 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 26 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Службата за връщане цели да 

изгради полезни взаимодействия и да 

свърже финансираните от Съюза мрежи 

и програми в областта на връщането в 

тясно сътрудничество с Европейската 

комисия и Европейска мрежа за 

миграцията43. 

3. Службата за връщане цели да 

изгради полезни взаимодействия и да 

свърже финансираните от Съюза мрежи 

и програми в областта на връщането в 

тясно сътрудничество с Европейската 

комисия и Европейска мрежа за 

миграцията43, както и с други 

организации и със съответните 

държави членки.. 

__________________ __________________ 

43 ОВ L 131, 21.5.2008 г., стр. 7 43 ОВ L 131, 21.5.2008 г., стр. 7 
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Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 1а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1 a. Агенцията не координира, 

организира или предлага операции по 

връщане на трета държава, в която 

рисковете от нарушения на 

основните права или сериозни 

недостатъци в съответните 

граждански и наказателни закони и 

процедури са били идентифицирани 

чрез анализи на риска, или установени 

в доклади от служителя по 

въпросите на основните права, 

агенциите на Съюза, 

правозащитните органи, 

междуправителствените и 

неправителствени организации. 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Европейската гранична и брегова 

охрана гарантира защитата на основните 

права при изпълнението на своите 

задачи съгласно настоящия регламент в 

съответствие с приложимото право на 

Съюза, и по-специално Хартата на 

основните права на Европейския съюз, 

приложимото международно право, 

включително Конвенцията за статута на 

бежанците и задълженията, свързани с 

достъпа до международна закрила, и по-

специално принципа за забрана за 

връщане. За тази цел Агенцията създава, 

допълнително разработва и прилага 

Стратегия за основните права. 

1. Европейската гранична и брегова 

охрана зачита и гарантира защитата на 

основните права при изпълнението на 

своите задачи съгласно настоящия 

регламент в съответствие с 

приложимото право на Съюза, и по-

специално Хартата на основните права 

на Европейския съюз, приложимото 

международно право, включително 

Европейската конвенция за правата 

на човека,Конвенцията за статута на 

бежанците и Конвенцията за правата 

на детето и задълженията, свързани с 

достъпа до международна закрила, и по-

специално по отношение на принципа 

на забрана за връщане. За тази цел, в 
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сътрудничество с Агенцията на 

Европейския съюз за основните права, 
Агенцията създава, допълнително 

разработва и прилага Стратегия за 

основните права, включително 

ефективни механизми за гарантиране 

на спазването на основните права и 

принципите на правовата държава 

във всички дейности на Агенцията. 

Европейският парламент се 

информира надлежно относно тази 

стратегия за основните права; 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. При изпълнението на своите 

задачи европейската гранична и брегова 

охрана гарантира, че никое лице не се 

сваля на брега на държава, не се 

принуждава да влезе в държава, не се 

отвежда в държава и не се предава или 

връща по друг начин на нейните органи 

в разрез с принципа за забрана на 

връщането, нито на държава, от която 

съществува риск да бъде експулсирано 

или върнато в друга държава в разрез с 

посочения принцип. 

2. При изпълнението на своите 

задачи европейската Агенция за 

гранична и брегова охрана гарантира, че 

никое лице не се сваля на брега на 

държава, не се принуждава да влезе в 

държава, не се отвежда в държава и не 

се предава или връща по друг начин на 

нейните органи в разрез с принципа на 

забрана за връщане, нито на държава, от 

която съществува риск да бъде 

експулсирано или върнато в друга 

държава в разрез с посочения принцип. 

 

Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. При изпълнението на своите 

задачи европейската гранична и брегова 

охрана взема под внимание 

специфичните потребности на децата, 

жертвите на трафика на хора, лицата, 

нуждаещи се от медицинска помощ, 

лицата, нуждаещи се от международна 

3. При изпълнението на своите 

задачи Европейската агенция за 

гранична и брегова охрана взема под 

внимание специфичните потребности на 

малолетните или непълнолетните 

лица, особено ако са непридружени, 

жертвите на трафика на хора, лицата, 
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закрила, бедстващите в морето хора и 

други уязвими лица в съответствие с 

правото на Съюза и с международното 

право. 

нуждаещи се от медицинска помощ, 

лицата, нуждаещи се от международна 

закрила, бедстващите в морето хора и 

други уязвими лица в съответствие с 

правото на Съюза и с международното 

право. 

 

Изменение  59 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. При изпълнението на своите 

задачи, в своите отношения с държавите 

членки и в сътрудничеството си с трети 

държави Агенцията взема под 

внимание докладите на консултативния 

форум и на служителя по въпросите на 

основните права. 

4. При изпълнението на всички 

свои задачи, включително по-

нататъшното развитие и прилагане 

на ефективен механизъм за 

наблюдение на зачитането на 

основните права, в своите отношения с 

държавите членки и в сътрудничеството 

си с трети държави Агенцията 

осигурява подходящи последващи 

действия от докладите на 

консултативния форум и на служителя 

по въпросите на основните права. 

Агенцията уведомява 

консултативния форум и служителя 

по въпросите на основните права дали 

и как се е променил нейният подход в 

отговор на докладите и препоръките 

на тези органи, като включва 

подробности в годишния си доклад. 

 

Изменение  60 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Агенцията предприема 

необходимите инициативи, за да 

осигури обучение за персонала, 

участващ в задачи, свързани с 

връщането, който ще бъде включен в 

резервите, посочени в членове 28, 29 и 

3. Агенцията предприема 

необходимите инициативи, за да 

осигури обучение за персонала, 

участващ в задачи, свързани с 

връщането, който ще бъде включен в 

резервите, посочени в членове 28, 29 и 
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30. Агенцията гарантира, че целият 

персонал, който участва в операции по 

връщане и в действия за намеса в 

областта на връщането, както и 

персоналът на Агенцията, преди да 

участват в оперативни дейности, 

организирани от Агенцията, са 

преминали обучение по съответното 

право на Съюза и международно право, 

включително по основни права и достъп 

до международна закрила. 

30. Агенцията гарантира, че целият 

персонал, който участва в операции по 

връщане и в действия за намеса в 

областта на връщането, както и 

персоналът на Агенцията, преди да 

участват в оперативни дейности, 

организирани от Агенцията, са 

преминали обучение по съответното 

право на Съюза и международно право, 

включително по основни права и достъп 

до международна закрила, което също 

така им позволява да идентифицират 

възможни нарушения на човешките 

права и да предприемат съответни 

действия. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. При нанасяне на вреди 

вследствие на груба небрежност или на 

умишлено нарушение приемащата 

държава членка може да се обърне 

към изпращащата държава членка с 

искане изпращащата държава членка 

да ѝ възстанови сумите, които е 

изплатила в обезщетение на 

увредените лица или на техните 

пълномощници. 

2. При нанасяне на вреди 

вследствие на груба небрежност или на 

умишлено нарушение Агенцията 

поправя всяка причинена вреда в 

съответствие с принципите, които са 

общи за законодателствата на 

държавите членки. 

 

Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4 a. Съдът на Европейския съюз е 

компетентен по спорове, които са 

свързани с обезщетение за вредите, 

посочени в параграфи 1 и 2. 
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Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 44 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Без да се засяга член 47, се 

забранява предаването на лични данни, 

обработени от Агенцията, и по-

нататъшното предаване от държави 

членки на органи на трети държави или 

трети страни на лични данни, 

обработени в рамките на настоящия 

регламент. 

4. Без да се засяга член 47, се 

забранява предаването на лични данни, 

обработени от Агенцията, и по-

нататъшното предаване от държави 

членки на органи на трети държави или 

международни организации, или трети 

страни на лични данни, обработени в 

рамките на настоящия регламент. 

 

Изменение  64 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Агенцията си сътрудничи с Комисията, 

други институции на Съюза, 

Европейската служба за външна 

дейност, Европол, Европейската служба 

за подкрепа в областта на убежището, 

Агенцията на Европейския съюз за 

основните права, Евроюст, Сателитния 

център на Европейския съюз, 

Европейската агенция по морска 

безопасност и Европейската агенция за 

контрол на рибарството, както и с други 

агенции, органи и служби на Съюза, в 

областите, които се уреждат от 

настоящия регламент, и по-специално с 

цел предотвратяване и борба с 

незаконната имиграция и 

трансграничната престъпност, 

включително улесняването на 

незаконната имиграция, трафика на хора 

и тероризма. 

Агенцията си сътрудничи с 

Европейския парламент, Комисията и 

други институции на Съюза, 

Европейската служба за външна 

дейност, Европол, Европейската служба 

за подкрепа в областта на убежището, 

Агенцията на Европейския съюз за 

основните права, Евроюст, Сателитния 

център на Европейския съюз, 

Европейската агенция по морска 

безопасност и Европейската агенция за 

контрол на рибарството, както и с други 

агенции, органи и служби на Съюза, в 

областите, които се уреждат от 

настоящия регламент, и по-специално с 

цел предотвратяване и борба с 

незаконната имиграция и 

трансграничната престъпност, 

включително улесняването на 

незаконната имиграция, трафика на хора 

и тероризма. 
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Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) изграждане на капацитет чрез 

изготвяне на насоки, препоръки и най-

добри практики и чрез подпомагане на 

обучението и обмена на персонал с цел 

да се подобрят обменът на информация 

и сътрудничеството по отношение на 

функциите за брегова охрана; 

в) изграждане на капацитет чрез 

изготвяне на насоки, препоръки и най-

добри практики и чрез подпомагане на 

обучението и обмена на персонал с цел 

да се подобрят обменът на информация 

и сътрудничеството по отношение на 

функциите за брегова охрана, 

оперативната способност за търсене 

и спасяване и съответствие с 

правата на човека, задълженията и 

ангажиментите относно 

миграцията и убежището. 

 

Изменение  66 

Предложение за регламент 

Член 53 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Сътрудничество с трети държави Сътрудничество с трети държави и 

неправителствени организации 

 

Изменение  67 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. По въпроси, които са свързани с 

нейните дейности и в рамките на 

необходимото за изпълнението на 

нейните задачи, Агенцията улеснява и 

насърчава оперативното сътрудничество 

между държавите членки и трети 

държави в рамките на политиката на 

Съюза в областта на външните работи, 

включително по отношение на защитата 

на основните права. Агенцията и 

1. По въпроси, които са свързани с 

нейните дейности и в рамките на 

необходимото за изпълнението на 

нейните задачи, Агенцията улеснява и 

насърчава оперативното сътрудничество 

между държавите членки и трети 

държави в рамките на политиката на 

Съюза в областта на външните работи и 

по-специално на европейската 

политика на съседство и политиката 
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държавите членки спазват норми и 

стандарти, най-малко равностойни на 

определените в законодателството на 

Съюза, и когато сътрудничеството с 

трети държави се осъществява на 

територията на тези държави. 

Установяването на сътрудничество с 

трети държави служи за насърчаване на 

европейски стандарти в областта на 

управлението на границите и 

връщането. 

за развитие, включително по 

отношение на защитата на основните 

права. Агенцията и държавите членки 

спазват норми и стандарти, най-малко 

равностойни на определените в 

законодателството на Съюза, и когато 

сътрудничеството с трети държави се 

осъществява на територията на тези 

държави. Установяването на 

сътрудничество с трети държави служи 

за насърчаване на европейски стандарти 

в областта на управлението на 

границите и връщането. 

 

Изменение  68 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. При обстоятелства, които 

изискват засилена техническа и 

оперативна помощ, Агенцията може да 

координира оперативното 

сътрудничество между държавите 

членки и трети държави в областта на 

управлението на външните граници и 

има възможността да извършва 

съвместни операции по външните 

граници с участието на една или повече 

държави членки и трета държава, 

съседна на поне една от тези държави 

членки, като е необходимо и съгласието 

на тази съседна трета държава, 

включително на нейната територия. 

Комисията се информира за тези 

дейности. 

3. При обстоятелства, които 

изискват засилена техническа и 

оперативна помощ, Агенцията може да 

координира оперативното 

сътрудничество между държавите 

членки и трети държави в областта на 

управлението на външните граници и 

има възможността да извършва 

съвместни операции по външните 

граници с участието на една или повече 

държави членки и трета държава, 

съседна на поне една от тези държави 

членки, при пълно спазване на 

международното хуманитарно право, 

като е необходимо и съгласието на тази 

съседна трета държава, включително на 

нейната територия. Участието на 

държава членка в съвместни операции 

на територията на трета държава е 

доброволно. Европейският 

парламент, Комисията, ЕСВД, 

Евроюст и Европол се информират за 

тези дейности. 
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Изменение  69 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3 a. Споразумението за статут се 

сключва от ЕС с трета държава с цел 

разполагането на членовете на 

екипите при съвместни операции, при 

които членове на екип ще имат 

изпълнителни правомощия, или при 

други действия, когато е необходимо. 

Това споразумение обхваща всички 

аспекти, които са необходими за 

провеждане на действия, по-

специално описанието на обхвата на 

операцията, гражданската или 

наказателната отговорност и 

задачите и правомощията на 

членовете на екипите. Това 

споразумение гарантира пълното 

спазване на основните права по време 

на операциите. 

 

Изменение  70 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 3 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3 б. Комисията изготвя модел на 

споразумение за статут за действия 

на територията на трети държави. 

 

Изменение  71 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Агенцията може също така, при 

наличието на съгласие на 

заинтересованите държави членки, да 

5. Агенцията може също така, при 

наличието на съгласие на 

заинтересованите държави членки, да 
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кани наблюдатели от трети държави да 

участват в дейностите ѝ по външните 

граници, посочени в член 13, 

операциите по връщане, посочени в 

член 27, действията за намеса в областта 

на връщането, посочени в член 32, и 

обучението, посочено в член 35, 

доколкото тяхното присъствие 

съответства на целите на тези дейности, 

може да допринесе за подобряване на 

сътрудничеството и обмена на най-

добри практики и не засяга цялостната 

безопасност на дейностите. Тези 

наблюдатели могат да участват в 

дейностите, посочени в членове 13, 27 и 

35, само със съгласието на 

заинтересованите държави членки, а в 

дейностите, посочени в членове 13 и 32 

— само със съгласието на приемащата 

държава членка. В оперативния план се 

включват подробни правила за 

участието на наблюдатели. Преди 

участието си тези наблюдатели 

преминават подходящо обучение, 

организирано от Агенцията. 

кани наблюдатели от трети държави да 

участват в дейностите ѝ по външните 

граници, посочени в член 13, 

операциите по връщане, посочени в 

член 27, действията за намеса в областта 

на връщането, посочени в член 32, и 

обучението, посочено в член 35, 

доколкото тяхното присъствие 

съответства на целите на тези дейности, 

може да допринесе за подобряване на 

сътрудничеството и обмена на най-

добри практики и не засяга цялостната 

безопасност на дейностите, или 

сигурността на лицата, които 

подлежат на връщане. Тези 

наблюдатели могат да участват в 

дейностите, посочени в членове 13, 27 и 

35, само със съгласието на 

заинтересованите държави членки, а в 

дейностите, посочени в членове 13 и 32 

— само със съгласието на приемащата 

държава членка. В оперативния план се 

включват подробни правила за 

участието на наблюдатели. Преди 

участието си тези наблюдатели 

преминават подходящо обучение, 

организирано от Агенцията. 

 

Изменение  72 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 8 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 8 a. Преди сключването на 

споразумение, посочено в настоящия 

член, Комисията проверява дали 

неговите разпоредби са в 

съответствие с настоящия 

регламент, както и със съответното 

законодателство на Съюза и 

международното право в областта на 

основните права и на 

международната закрила, 

включително Хартата на основните 

права на Европейския съюз, 

Европейската конвенция за правата 
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на човека, Конвенцията за статута 

на бежанците и Конвенцията за 

правата на детето, по-специално на 

принципа на забрана за връщане и 

правото на ефективни средства за 

правна защита, и с разпоредбите за 

обмен на информация и защита на 

данните в настоящия регламент. 

Оценката се основава на информация, 

получена от широк кръг източници, 

които включват държавите членки, 

органите, службите и агенциите на 

Съюза, съответните международни 

организации и неправителствените 

организации. Комисията предава 

своята оценка на Европейския 

парламент и на Съвета. 

 

Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

9. Агенцията информира 

Европейския парламент относно 

дейностите, посочени в параграфи 2 и 

3. 

9. Агенцията публикува своите 

споразумения и работни 

договорености с трети държави на 

своя уебсайт. Агенцията докладва на 
Европейския парламент поне на всеки 

три месеца за сътрудничеството си с 

трети държави. В годишния доклад 

на Агенцията се включва подробна 

оценка на сътрудничеството с трети 

държави, включително подробна 

информация относно зачитането на 

основните права и относно 

международната закрила. 

 

Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 54 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Агенцията може да разполага в 1. Агенцията може да разполага в 
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трети държави експерти от своя 

персонал като служители за връзка, 

които следва да се ползват с възможно 

най-високата степен на защита при 

изпълнението на задълженията си. Те са 

част от местните или регионалните 

мрежи за сътрудничество на 

служителите за връзка по въпросите на 

имиграцията и експертите по 

сигурността на Съюза и на държавите 

членки, включително мрежата, 

създадена съгласно Регламент (ЕО) № 

377/2004 на Съюза.49 

трети държави експерти от своя 

персонал като служители за връзка, 

които следва да се ползват с възможно 

най-високата степен на защита при 

изпълнението на задълженията си. Те са 

част от местните или регионалните 

мрежи за сътрудничество на 

служителите за връзка по въпросите на 

имиграцията и експертите по 

сигурността на Съюза и на държавите 

членки. Агенцията координира и 

гарантира правилното 

функциониране на мрежата, създадена 

съгласно Регламент (ЕО) № 377/2004 на 

Съвета.49 

__________________ __________________ 

49 Регламент (ЕО) № 377/2004 на Съвета 

от 19 февруари 2004 г. за създаване на 

мрежа от служители за връзка по 

въпросите на имиграцията (ОВ L 64, 

2.3.2004 г., стр. 1). 

49 Регламент (ЕО) № 377/2004 на Съвета 

от 19 февруари 2004 г. за създаване на 

мрежа от служители за връзка по 

въпросите на имиграцията (ОВ L 64, 

2.3.2004 г., стр. 1). 

 

Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Управителният съвет може да 

създаде малък по численост 

изпълнителен съвет, състоящ се от 

председателя на управителния съвет, 

един представител на Комисията и 

трима членове на управителния съвет, 

който да подпомага управителния съвет 

и изпълнителния директор при 

изготвянето на решенията, програмите и 

дейностите за приемане от 

управителния съвет и да приема някои 

временни решения от името на 

управителния съвет, когато е 

необходимо при спешни случаи. 

6. Управителният съвет може да 

създаде малък по численост 

изпълнителен съвет, състоящ се от 

председателя на управителния съвет, 

един представител на Комисията и 

трима членове на управителния съвет, 

както и представител на държавата 

членка, чието съдействие е изискано, 

който да подпомага управителния съвет 

и изпълнителния директор при 

изготвянето на решенията, програмите и 

дейностите за приемане от 

управителния съвет и да приема някои 

временни решения от името на 

управителния съвет, когато е 

необходимо при спешни случаи. 
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Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 62 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Без да се засяга параграф 3, 

управителният съвет се състои от по 

един представител от всяка държава 

членка и от двама представители на 

Комисията, като всички имат право на 

глас. За целта всяка държава членка 

назначава един член на управителния 

съвет и един заместник, който замества 

титуляря в случай на отсъствие. 

Комисията назначава двама членове и 

техни заместници. Срокът на мандата е 

четири години. Мандатът може да се 

подновява. 

1. Без да се засяга параграф 3, 

управителният съвет се състои от по 

един представител от всяка държава 

членка, от двама представители на 

Комисията и двама на Европейския 

парламент, като всички имат право на 

глас. За целта всяка държава членка 

назначава един член на управителния 

съвет и един заместник, който замества 

титуляря в случай на отсъствие. 

Комисията назначава двама членове и 

техни заместници. Европейският 

парламент избира двама от своите 

членове, като поне единият е член на 

комисията по граждански свободи, 

правосъдие и вътрешни работи. 

Срокът на мандата е четири години. 

Мандатът може да се подновява. 

 

Изменение  77 

Предложение за регламент 

Член 68 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията предлага кандидати за 

длъжността на изпълнителния директор 

и заместник-изпълнителния директор на 

основата на списък, който е изготвен въз 

основа на публикувана обява за 

длъжността в Официален вестник на 

Европейския съюз и, при необходимост, 

в пресата или на уебсайтове. 

1. Комисията, след консултация с 

Европейския парламент, предлага 

кандидати за длъжността на 

изпълнителния директор и заместник-

изпълнителния директор на основата на 

списък, който е изготвен въз основа на 

публикувана обява за длъжността в 

Официален вестник на Европейския 

съюз и, при необходимост, в пресата 

или на уебсайтове. 
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Изменение  78 

Предложение за регламент 

Член 68 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Изпълнителният директор се 

назначава от управителния съвет въз 

основа на неговите качества и, 

удостоверени с документи, високи 

административни и ръководни умения, 

както и въз основа на професионалния 

му опит на висша длъжност в областта 

на управлението на външните граници и 

връщането. Управителният съвет взема 

своето решение с мнозинство от две 

трети от всички членове с право на глас. 

2. Преди назначаването му от 

управителния съвет въз основа на 

неговите качества и, удостоверени с 

документи, високи административни и 

ръководни умения, както и въз основа 

на професионалния му опит на висша 

длъжност в областта на управлението на 

външните граници и връщането, 

изпълнителният директор се 

изслушва от съответните органи на 

Европейския парламент. 

Управителният съвет взема своето 

решение с мнозинство от две трети от 

всички членове с право на глас. 

 

Изменение  79 

Предложение за регламент 

Член 71 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. При изпълнение на задълженията 

си служителят по въпросите на 

основните права е независим, отчита се 

пряко пред управителния съвет и си 

сътрудничи с консултативния форум. 

Служителят по въпросите на основните 

права редовно докладва и по този начин 

допринася за механизма на наблюдение 

на основните права. 

2. При изпълнение на задълженията 

си служителят по въпросите на 

основните права е напълно независим, 

отчита се пряко пред управителния 

съвет и Европейския парламент и си 

сътрудничи с консултативния форум. 

Служителят по въпросите на основните 

права редовно докладва и по този начин 

допринася за механизма на наблюдение 

на основните права. 
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Изменение  80 

Предложение за регламент 

Член 71 – параграф 2 – буква а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Служителят по въпросите на 

основните права осъществява редовен 

обмен на мнения с компетентните 

органи на Европейския парламент и 

докладва за жалби и последващи 

действия по тях. 

 

Изменение  81 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 5 – буква а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. Изпълнителният директор 

съобщава обратно на служителя по 

въпросите на основните права 

констатациите и последващите 

действия, предприети от Агенцията 

във връзка с жалбата. 

 

Изменение  82 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

7. Служителят по въпросите на 

основните права докладва на 

изпълнителния директор и на 

управителния съвет относно 

констатациите и последващите 

действия, предприети от Агенцията и 

държавите членки. във връзка с жалби. 

7. Служителят по въпросите на 

основните права уведомява 

изпълнителния директор и 

управителния съвет за констатациите 

относно считаните за допустими 

жалби. След това изпълнителният 

директор и управителният съвет 

докладват за предприетите от 

Агенцията и държавите членки 

последващи действия във връзка с 

жалбите. 
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Изменение  83 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 7 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 7 a. Годишният доклад за 

дейността на Агенцията включва 

доклад за получените жалби, 

видовете нарушения на основните 

права, действията на Агенцията, 

държавата членка или съответната 

трета държава и последващите 

действия. 

 

Изменение  84 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 9 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Агенцията гарантира, че стандартният 

формуляр за жалба е наличен на най-

често използваните езици и че е 

достъпен на уебсайта на Агенцията и 

също така на хартиен носител при 

всички провеждани дейности на 

Агенцията. Служителят по въпросите на 

основните права разглежда жалбите, 

дори когато не е използван 

стандартният формуляр за жалба. 

Агенцията гарантира, че стандартният 

формуляр за жалба и 

информационният лист са налични 
на най-често използваните езици и на 

езиците, които мигрантите и 

лицата, търсещи убежище, разбират 

или за които има разумно основание 

да се предполага, че тези лица 

разбират, и са достъпни на уебсайта 

на Агенцията и също така на хартиен 

носител при всички провеждани 

дейности на Агенцията. Служителят по 

въпросите на основните права 

разглежда жалбите, дори когато не е 

използван стандартният формуляр за 

жалба. При поискване се предоставят 

допълнителни инструкции и 

съдействие относно процедурите за 

жалби за предполагаеми жертви. 

Осигурява се пригодена за деца 

информация, за да се улесни техният 

достъп до механизма за жалби. 
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Изменение  85 

Предложение за регламент 

Член 74 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 74 a 

 Доклади и информиране на 

Европейския парламент 

 1. Европейският парламент или 

Съветът могат да поканят 

изпълнителния директор да докладва 

за изпълнението на своите 

задължения, включително относно 

изпълнението и мониторинга на 

Стратегията за основните права, 

консолидирания годишен доклад за 

дейността на Агенцията за 

предходната година, работната 

програма за предстоящата година и 

многогодишното програмиране на 

Агенцията. При всяко такова искане 

изпълнителният директор докладва 

на Европейския парламент и отговоря 

на всички въпроси, зададени от 

неговите членове. 

 2. Освен информацията, посочена 

в параграф 1, докладът също така 

включва всякаква относима 

информация, поискана от 

Европейския парламент във връзка с 

конкретен въпрос. 

 

Изменение  86 

Предложение за регламент 

Член 80 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Най-късно до три години от 

датата на влизане в сила на настоящия 

регламент и на всеки три години след 

това Комисията извършва оценка, за да 

оцени по-специално въздействието, 

ефективността и ефикасността на 

1. Най-късно до една година от 

датата на влизане в сила на настоящия 

регламент и на всеки две години след 

това Комисията извършва оценка, за да 

оцени по-специално въздействието, 

ефективността и ефикасността на 
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работата на Агенцията и работните ѝ 

практики във връзка с нейните цели, 

правомощия и задачи. В хода на 

оценката по-специално се разглеждат 

евентуалната необходимост от 

изменение на правомощията на 

Агенцията и финансовите последици от 

такова изменение. 

работата на Агенцията и работните ѝ 

практики във връзка с нейните цели, 

правомощия и задачи. В хода на 

оценката по-специално се разглеждат 

евентуалната необходимост от 

изменение на регламента, на 

правомощията на Агенцията и 

финансовите последици от такова 

изменение. 

Оценката съдържа специален анализ на 

начина, по който при прилагането на 

настоящия регламент се спазва Хартата 

на основните права. 

Оценката съдържа специален анализ на 

начина, по който при прилагането на 

настоящия регламент се спазва Хартата 

на основните права, както и случаи, 

свързани с жалби и тяхното 

разглеждане. 

 

Изменение  87 

Предложение за регламент 

Член 80 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 В първата оценка след влизането в 

сила на настоящия регламент се 

анализира нуждата от предоставяне 

на Агенцията на достъп до 

съответните европейски бази данни. 

 

Изменение  88 

Предложение за регламент 

Член 80 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Изпълнителният директор 

осъществява редовен обмен на мнения 

със съответните органи на 

Европейския парламент, по-

специално относно специфичното 

сътрудничество с трети държави, и 

представя годишния доклад на 

Агенцията. 
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Изменение  89 

Предложение за регламент 

Член 80 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. При извършването на всяка 

втора оценка Комисията прави оценка 

на постигнатите от Агенцията 

резултати, като взема предвид нейните 

цели, правомощия и задачи. 

3. При извършването на всяка 

оценка Комисията прави оценка на 

постигнатите от Агенцията резултати, 

като взема предвид нейните цели, 

правомощия и задачи. 
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